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<, Conaignment No.: 19206839
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. s 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H&felstraRe 17-19 70026 MODUGNGC (BARI) -Name: abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2.141,916
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19458283 2517054000 2.,600,00 plece S Cc004400_M3iP 2 B 550003893401
29.08.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA~520921 1 - M7471 2.400,00 i
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - L
4 TBA-520921 1 - M'7471 \% owlgss 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471S09%’§%\1'3% 2.400,00V
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 “-fZ-éZZ’ R
10 TBA-520921 1 - M7471 / 2.400,00 br
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
19458284 2510602101 3.200,00 piece S C008017_MIP_l B 550003962401
29.08.,2019 28802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. .
1 TBA-520921 1 - M7471 AL‘I?"G‘Z‘B 1.600,00
2 4315 20 - M7282 [ L| 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 80&4\03
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - mzezjgﬂfé’&%\,ﬁs‘j 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
19458285 2510602201 4,800,00 piece 8 co08017_MIP_1 B 550003962601
29.08.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 {,
2 4315 20 - M7282 2 650,00
3 TBA-520922 1 - M7472 i O
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 1802{4\;958 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢
8 4315 20 - M7282 L E% 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472,_§9 L(,VO
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 /{(4 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472 2'62L1 *
19458286 2517084100 8.000,00 piece S C008017-MIP-4 D 550003962701
29.08.2019 29804 SCHUTZKAPPE .
1 TBA-520921 1 - M7471 /1 Z»Q6 *  4.000,00V
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M74‘12 \%D \OS’{’ v
4 TBA~520921 1 - 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
: o - 0006280, |
19458287 9009024107 3.600,00 piece S Cc013854_MIP_1 € 5500038098501
29.08.2019 298086 SCHUTZKAPPE
1 Europalette 1 - M7123 [%@%\ 95‘? 3.600, 00~
2 KLT 4329 24 - M7306 150,00
3 PE-Abschludeckel 1 - M7124
VDA 4500 SQQ%%%L‘L,Z J{L(?foz('{*
19458288 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
29.08.2019 29911 VERSCHLUSSSTOFFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 [69% \058 8.000, 00
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1- anzf.QD‘e—gS olh D /‘“—VZ (5234 i
19458289 2517603002 12.000,00 piece S C004221_CP_3 B 550003895101
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Supplier - No. :91000157

Joma-Polytec GmbH

Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

ﬁyﬁ@-gccompanyigg document Printed on: 26.08.2019
By : THIELEN Page: 2/ 2
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' P Consignment No.,: 19206839
Supplier - Joma~Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:

521702 Storage location:

Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

H&felstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2.14%,916
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
29.08.2019 28812 VERSCHLUSSKARPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00¥
2 TBA-520945 40 - M7213 [%ou"“‘ QS% 150,00
3 TBA-520922 1 - L
4 TBA-520921 1 - M747l 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 S‘Q‘D eg’l%t’“u\'\_ 150,00
6 TBA-520922 1-wa2 JLL 62 '?

- End of List ~
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=% Consignor/Supplier
Jema-Polytec GmbH

Postfach 11 85

: 91000157

SHIPPINGORDER

Page1t/2
72407 Bodelshausen
Date : 29.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 19206839 gbhg.';f”g
Customer No. : 521702 H?f ,' '°”17
Magna PT S.p.A. ofelstr.
Y'a dei Giclamini 4 72411 Bodelshausen
70028 MODUGNO (BARI} . .
ITALIEN Telephone: Fax: .
: Arrival Date Time:

Place of delivery/unloading point .
Magna PT S.p.A. 02.09.2019 10:00:00
Via dei Cielamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross

Weight KG Weight KG
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,18
19458283 1 TBA-520022 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA~520821 Q SCHUTZKAFPFE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 o SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
194582823 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE &, 00 6,00
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 i TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458284 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,60
19458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 5,00 £,00
19458284 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520821 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUFZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520022 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN V&T. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458286 1 TBA-520921 0 SCEUTZKAPPE 22,00 22,00
19458286 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19458286 1 TRA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458286 1 TRA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458286 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19458286 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458287 1 Europalette 0 SCHUTZKAPPE 25,00 25,00
19458287 24 KLT 4329 0 SCHUTZKAPPE 44,40 79,42
19458287 1 PE-Abschlufideck 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458288 1 TEA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
19458288 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
19458288 1 TBA-520922 ] VERSCHLUSSSTOFPFEN 6,00 6,00
19458289 1 TBA-520921 ; VERSCHLUSSKAFPPE 22,00 22,00
19458289 40 TBA-520945 a VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19458289 1 PBA-520922 o VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
19458289 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19458289 40 TBA-520945 Q VERSCHLUSSKAFPE 24,00 48,00
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Consignor/Supplier : 91000157

Joma-Polytec GmbH SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 Page2/2
72407 Bodelshausen
Date :29.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19458289 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 16 Volume/Loading metre Grand total: 869,40 2.141,91

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance

Not Prepaid

Insurance p.o.d.

Attachments Order No.

Kont.

Speditionsauftrag 4-fach
DFU-Warenbegleitschein 2-fach

Congignment note by driver:

The above consignment was received in full, good

and properly secured condition.

Date : Time Signature

Mode of transport *
Truck code 01
Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Congignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Euro lattice-box Euro lattice-box
palett palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.

Jurisdiction is the headguarter of the forwarding company.



¢ Exemplar flir Absender* 2 3 b ‘_‘\ 3 Uz/\
1 ﬂopy?orsendar o lL'O L?" X% d‘ K @ 9
2z MY
Absender {Name, Anschrift, Lan
1 JSender (na(me. address, coun[;y)d) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
Yome—Polytec &rbll N.

Diese Befdrderung untetliegt trotz einer goegenteiligen

N~
\ =AY

) - Abmachung den Bestimmungen des Ubsreinkom-

p < S—&’t‘ G\Q k\ ‘ \ %. g mﬁins ﬂbrﬁr'?a(fgﬁa;ungsvamag im intemat. Strafien-
giterverkehr X

(el USE N This cariage is subject, notwithstanding any clause

g’é—”@ :l“ PQ'Od l ‘F‘ S tothe cunt?ary, to thja Conventionan lh%onst'mct for

&< viva, “Qj the Intemational Carriage of goods by road (CMR).

BRI -cc~ Y063 543

Héy‘é’a[a___,‘é.ru@..%& -

2 Emplinger (Name, Anschrift, Land)

Consignea {name, address, country) -
Us n Bart
Q-OOJ\Q MOD & o ( ) 16 Frachifihrer/Carrier

(i A deg Cicle neiing Y N2 Twin ltaly SRL
TALI “‘r Via Marie Curie 17
{ IT-39100 Bolzano

TWIN P, 02997060211

17 Nachfolgende Frachtilibrer (Name, Anschrift, Land)

3 Ausilelerungsort des GUISs Following carrier (name, address, country) UAB ,ROSTEKA"
[1?55 055 ary éitl}elggs ( Q)ﬁ w ; ) UAB ,ROSTEKA*® Darbe st 9, Kaunas, LT-52102 Lithyaria
Darbo g. 9 Company cads 302302979
t T& ( } LT-52102 E&aunas TBE.L%ggz?!;gazz
4 Ort und Tag der Ubernahme des Gutes - 8 Vorbehalta und Bemerkungen der Frachtillhrer

Carrler’s reservations and observations

@cgnddéoiﬁngﬂhzmedsm G—QWMQV\U fpcjs éaaj,amem g/,cj so Okfﬂagﬂc}le’(ﬂ
C;L% 0% Jolo. L‘P”‘ éqzrdske, ue. urchTc?go&/l

Auszufilllen unter der Verantwortung des Absenders 1 - 15 einschiieBlich 19-21-22. Dle mit fett gedruckten Linien eingerahmtan Rubriken milssen vom Frachtfilhrer ausgefillit werden.

To ba completed on the sender’s responsibility 1 - 15 including 19-21-22. The spaces framed with heavy lines must be filled In by tha carier.

5 Beigeilgte Dokumente
Annexed documents fa

Jg 02 .40l3

6 Kennzeichen und 7 Anzahlder Packsticke 8 ArtderVerpackung § Bezelchnungdes Gutes | () Statistixnummer | 19 Brutiogew, kg | 72 Umfang in m?
munr;(man:j Normb Number of packages Method of packing Nature of the goods Statist. number Gross welght in kg Velume in m?
arks and Numbers

|, G(
16 Polet 299

Klasse Zifler Buchstabe

Class Number Latter (ADRY)

183 Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) 19 Besondere Vereinbarungen
Sender's instructions (Customs and other formalities) Speclal agreements

19 03,4019

Bel gefdhriichen Gltern ist, auBer dar eventuellen Bescheinigung auf dar latzten Linle der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Zlffer sowle gegsbanenfalls der Buchstabe.

arect (B woprint vahrm

P 20 éhsgnder \gfﬁhmng Empflanger
ender UITEnNGcY cnsignee
‘OQX&OXAOO Fracht
Cangga charges:
Erm#Bigung/Redus.: -
T Freenaumgsanieirgen Gaeehensumma
rections as to fréight paymen Zuschlage/Supplements
[ Frel/Carriage pald Senstiges/Other charg.+ m ﬁ"]\
[] Frachtzahlungsanweisungen/Directions as to frelght payment vy Tee 77 |-
TOTAL: ANt T LN
51 Ausgefertigiin = S

am — :
Established &o AQ‘\ l’\g‘q‘De " on &9 O ? 20 f 3 15 Rackers!attunglﬂeimbursemj{n}&?:?:y u e \ \‘\
& Fooderacohod o s

22 i
2 oo Polytct Gombll [P SmmSgdars

3 7
POS ‘t‘c D ‘\ l I S 5" UAB ~ROSTEKA
Darbo s, g, \ i
1 voF Rodelhaw s=2n ot 53532?*7;%3‘3 Uit
2. ol +370 7 409 3
W5 e (strabe | Tszases

’<
Grepa, Y \‘?*

Unterschrift und Stempel des Absenders Unterschrift und StetiieLHes Simian al‘s
,Signature and stamp of the sender Kennzelchen Ucenseplates | Signature and stamp af ti'fe‘cun'slgneeg

the number and the letter, if any.

on the last [ine of the column the particulars of the class,

In case of dangerous goods mentlon, besldes the possible certification



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

& v

Ordire di Trasporto / Transport Order v 7 7/ 4
Sender / Miltents VATID-No. / 1° partila VA Dele/ Dzt o AV A G —
02-SEP-2019 P ¥ g g
DHL, FREIGHT
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA |
41300012
Goleclion addrass / ndirizo del uogo dl caien (dilire) Orger Cods/ 0'“'"m59r”L D F 001 2923
Dellvery lenms / Termina) a0aress/
Condizionl ¢l asporip Indirizzo terminale
fe2 domlci]
e et

Consignes / Destinatario
MAGNA

VAT-D-No. / N° pastita VA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-7002¢6 MODUGNO

Famo bt DT, GLOBAL FORWARDING (I

Dclaared I:]
sdoganato non sduganal POZZUOLO MARTESANA (MILAN
D!axes paid Diaxes unpaid

Delivery address /Indirizzo di consegna della merce

dazi paga" dazi non pagal] VIA DELLE INDUSTRIE 1
duty patd d id
degz - d:‘rwd‘;’&l.’a' I-20060 POZZUQOLO MARTESA
I:I‘;.‘"f's snpag.  |'Tel:+39 02 95252-200
ir
Fax:+39 02 95252 801
DDU
Avddlral rsport Insurance / Terminal reference/
0819090001529 Numero di dossler
Le 0%
Comengy)  Valueforinsurance/ Customers reference /|
Valuia Valore da assicurare Riferimenti del cliente
MolBRRT-EC-0063543

Terminal di aniva
Terminal de deslinaticn

Contact te}
Numera telefonica

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Description of goods Customs’ i nurmbed] Gross weight in kg Value {wilh currency)
Marche e numerl Cuanhts Imbaliagolo  Deserizione dellz merce Tariffa dogznale | Pesotordon kg Valgre (con valuta)
16 {PAL, VARIO 2141.9
Payablg welght In kg Total gross welght in ke
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pesn tassabile in kg Totale peso lordo fn kg
oim. x 16 wix 60 86 100 om= 7.680m 1.60 w| 2,640.00 2141.9
Spacial conskanments [ Richieste parlicolart
Special inslructions / Isluziont particolari Enclosures / Allegall
I\‘ « nnom g ED a Q i 1.
Collechion 2t sender Dafivery to conslgnes IMPORTANT Actording 1o CMA, transpert damages have to be noted on the tranport 41 'Sta;np r%tur _;pfs_ender PR
Ritiro dal mittera Consegna 2l destinataslo order (POD) waon delivery of ths cansignment, Damages nat visihlz exemalty should ba--{ Tigbre 'k Aria del mmgn'[e 26 Mo dugnﬂ (BA}
notfied in vmiing to tha responsible EURDCONHECT tarminal writin 7 days afier deffvery. L“-_ , m;“] £ ?UO
Date /Data Date/ Dala i
Time / Orailo Time/ Orario [] 3 S ET 2019}
Drfver' 51 Ilautista Gonslgnes’ signaiuie Consignee's name In block Istters
rivers sTonalure / Firma dellautls Fiema ¢t destinalario Nome di chi firma in stampatello icarya dl
1l .,-.Laf'" rce‘l w
PSPt :mhi’ﬁ

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignmanls
Tutta le spedizion! EUROGONNECT sono vincolate alle Condizion! Generali di trasporto EUROCONNECT

370k, aw

\} “'h_lhl..ﬂ o



